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folk literature in the early 20th century, and proceeds to investigate the subject of folk literature study from the perspective of his-
tory. On the basis of an analyis of Hu Shih’ s " Vernacular Literature Movement," the paper tries to locate the discipline of folk
literature in literary study, describe the governing idea behind the formation of the discipline, and provide a fresh interpretation of
the vernacular language and the vernacular literature. It is hoped that Chinese folk literature as a discipline can be surveyed in a
more comprehensive and objective way from both historical and contemporary perspectives.
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FERBATEBABEZ W BRI fE . B SO
LT 1916 ARG 4 WG I — BHE, “ SCFERA E M
‘B [H) 3¢ %%’ ( Folklore, Popular poetry, Spoken language,
ete. ) AT (W1, “ 22487 18:109) . #ER—AFIKH], R
] SC2A T B N IR AR B2 , TR B DI 3 3, i A
DG HL R P L Y

127 5, folklore A BRI RS ) SCH# I XUE N o
— QN AR T - DR i ¢ folklore” 37, W
B, BRI RTINS R, RIS B
i), B AR 7 o (H R RAEFARARE R
HUH IR 2L, folklore HRPEH BE, T 513 RIEISCH
F L& " O, “ folklore” M AT ARG ]
SCEERA , HIRAE R R SO AR i — A TR BRI B, 53X
HRERBFARCLIRFFEEIB R, “folklore” H XL H
B CRRMESCHHRHNAR R KR BT TR, %
H# A — H A A PRI R, DA RO 101 30,
BAEWSE R 1) T AR =BT R, —
HAFAEE CF 5 RAB W 4B I 224, B 1997 41 {4 6
PR HAT RV RRG , & T R SO B
ARMBZHFRIRBZ T B2 5 R F#B % B B, H
PUGEH A TR P Ho 5, A ERIB IR 2,
“folklore” M54 S FRASORN 1 g 8 B8 1 3 R S BURI 1)
(9% N s

MG« RSO3 FERI SR /M B2 “ popular po-
etry” , “popular” —Ji £, X BT REARE L R ARER
WG R R IRAL I IRAT IR AR S R
o X () ECGEB/N L Z BUR BN 5 H BB —
SCH EURERIERE T AR /INUL” AR, TA X DL T3
H1i¥“ popular story” , “ 33 * popular” — 3%, [ K PRAF *
T PR B A, ORI S - 1. suitable
to common people; easy to be comprehended; 2. Acceptable
or pleasing to people in general. 7% PR3+ %%, k%
B B PEEARK, & 5 B2, R E A R E BT
AR, AT (1 -10) o HXER A 0B RN,
TRAGHCHEMB” 7, RBULIURA 3.7 f T ), 2
“HWEAR” WP popular” {URAUE Z 1T, Wi Tk 8 2R %
S0 WLABFTRRR AR/ R AUHEC B =54
SN AR, X SRR ), SEAR D UEANSE
vl 3+ 5 3CH/INBEARR B TN, (ER 2 AR /MBS
FIBER , B0 — " (H 08 EORIK 2, R E MR 4
HUZ DI 8 ZCDUAR W 45 32 T “ popular” — 3, tA R & i
BYEAEE R EZ B BOA MBI BN,
T EIRE H3E” — 37 PUBR, I 91 X 22 2 136
BB Ko RTXR, RIVGWESRIFIRE, 7
B, B 5 A R I “ poetry” —], “ poetry” i HFHK T Z
830, Rl R, R S I e AL 3%, T R3]
o X5 AESERRLEE bW N T “ folkdlore” By Bk R A

« 22 .

Al

3 %] [ ] S22 38 =M B2 : spoken language,
BIE3Eo SXRIE A 2 R4 1K 11 3R 1K) 3C %2 (oral literature )
AR Z AL, (R A T 22 5. W AR U 33 1 3k
PERE R H DR IR SO AR X T 15 4 1 3C % (book litera-
ture) i 7 , MR IR SCARALIN 2, —F R CFHNE S
RO, —FRSCHEAEN RIS, iiE T B T
A7 (SCATER) R TEAL” (B CATE ) I R SC 23
I, ERPE BRI,

PRACAE - B2 IR 5L spoken” FI“oral” 35 Iy X
YESTZHPRIRI BB o fl1IA0  spoken ant” (FPLZAR) EL“ 11
LR (verbal art) B(“ 13K 302+ (oral literature ) 55 4F—
U A R AT SR, X ] L ¢ R 3¢
— AR AT, ¢ B 303 (folklore) * — 3] AR EE 9
FMEBAFEARDERE” . “ BARA RIBE WAKZ T A
TIWFFE T ¥ 3l RN L ZAR & R BT
—H AR SR G, JF R T B AR ER
FA 14 R M4 (anthropological folklorists ) D& FEAh 45 i 24
HZM—A FEIL RS (2 5) . #1S 2 LM
Wi“ spoken” , J&24 T 1M i 2L AR BITE AR D AL, X
FHA R SCA R B AHE, AT 8 7 AR B 5 &
LA AL I R B, BRI AR e g 9. I
52, MEG3H e P “ spoken language” — il , B AL 54 #12 ir
FEBN 0 SO BN R IR, BB X — KOO BEA 5]
RO E A IR

PR Ry Gttt BA X R TH) SC 233 J LA A& g N TR L
PRI PRI, BT LA, DR L B BB T | R 2 AP I LA B
SBESCIHTE S TR, EBEX LA s X
PRI 20 SCHE FRDE SO A 1 1 — 20 v e 1R v 3
2 T S AR N ST 1 DG B ), TG O 3K 0 DG B ) W A AT 4
WBRBBIE G — AR X2 3B H BT R S0 R
AEBEHE AR — AR

PNHER, SR T R WSO I A BRI S, K
BRIB AR B PE 7, W0 AS B i AR L B IR S R IL R B 2
B AR PRI 7 PR O R M 32 BRI AR R IR IE S v
TIBARAE” (10) o SXAR KA WEALP- 47— R B2 2L, st
MM GEPRSN SCHEAT TR, AT T BB R O — I M DA 3R
B AL S o H IR W E SRR | 2
THERTEA RIS Py ML, “ — B — R
Y DI ST 00 16 4 4 MRS Bl i TR 2 WIS T H
LHIR R, — e 3 S A R0 R SR By B A 5 —
PR, B2 fm 2R, XML m 2R
RZG W TIRE o PRI R RE A TSR 0 e 2t g 20 T L T A
AR AR B 5 IR 2 R DU AS () IR B 0 BE 4K 3



SR iy i I R IS e B X R P15 SO 3 PR

o XA TRIS R R WAL Fe R 38 A B s i
A BRI T (S8 (T8 138) o FT LA, BT
RA SRR R S i B R SO R BRI I 28 55, 38
HOBEEH R BMEEMA T BN RRIERZ .

RO RFSCE SRR RMN, R TS
B Z MK — e, 1915429 A 17 H, IR AL
R RN SCE AR, HAERA A R, Hi
ZRAT [k, SCFEE AL R R U H BT 3
WA, FBISEE SO, IR BRI
Wo 1916 423 H 5 AR R RARIC G SCH I A
fBL, TR, WA 1 FRATTH0 VAT T 51 38 0 A D' R el
“RATBARICICFE, FE BB, SCFHAT H M RH 3C
%’ ( Folklore, Popular poetry, Spoken language, etc. ) A,
WERH. MIEL—FRRPAT, MM, 5
RIHIECH PR, HRIEERG R Ed B
(WG, “248” 18:104 -09) ,

XBHLREDHRINER T UTILANEL: — &
JCHFIABEE I B K8 T L B 38 H 48 0 3C % i,
RS W A5 32 g B A i, H S MR 30
Hi , GR35 “ Popular poetry” Fil“ Spoken language”
RIS A N A IR, ) I DR B RS IR 302 3 3
SEHVEUR 302 Z 1A SR AR -G 5 T AN A R
QNS SN R & L= YR SV P S

IR 3 SRR, XA PR AR B 44
T IRE L B W7, (AR 51 A R & Bl ik AR
A TR A K SR 75 22 , Xl ¥ B B g H il ok
J R A SR R 22 ] B — A R A B 1)
o AMRINTE SAEE ZAR, 10228 DUV Al iR HE & R0 PN
SR AL [ R ) SO AR IR R A R AR [ B 4R R AR
=R

SRS AAE SO A B R SO AR I R SR
— S50y , BT RS TH) 3¢ 2 A48 o SO IR R SCRIAE TR A R
), PR — AL e B F IR WA 7R SCF R KK
AR, BT 2Z, MEGH R B G 35 30528 Bl iR N ZEAR
RATRT LB I, HUEX A BRSCHE” kX
PRS2, BT W, 468 G SCIE s i FE 7 I
BUPAS N ETHAEE B E L " —, Xk
R TG SCE” I AR ) R, 0.2 50 B0 R ) 32
A R BRAT P )

RBAR, ML JUANA OQ R I) 334 2Rk SR B il i )
TH A& IS W SCHE ST , W, RATA BB B
X T Sto AL, BT EULI 2, BRI R
T 1915 AR5 AT “ R 30" B2, (HAE I A R A %%
] T 2RI ST, R O E R U — AR SR i 24 R T
AT ERFRRE X RIRESCER A T 1918 44
2 HAERRFRIRAE AR I BT, B E X e (T MR %%
MBRIKIEARIZ 30, F R I E R LR,

BATAFEAR S TR RAE 4612 3l iy I T) )RR AN,
HARAE T 51 R B R 5 R R, BB UK PR AL 4 35
AT AR IR ? XA UM RARRAE I A7 i
AELETE B iR B BRI 47 X2 LA R W B R I3
FERHRE AL RIE 1 R, 3 DY, R ARSI 3 i
BRI T A R ARAF B BEIR 2 b, 1A 7 [ IR 1
PRy hEE FE , S D T TR IR R B IRAIE 468 Bl 2 X SO iy
BRI R Ty BIELERRA . FAE 1914 48, A
T ENEBEHF AT E 4 SHROCREILKETEIR) «
“MEAASPOREILIK BTG, e — 4, AR - R 5
@, R RBUIFILEBEF Z PN FE AR AR 222 %
AR, B I7E T8 R AR S s A B, (IR W Y
X NS5 | B A7 SRR 2 , BT AN 80 8, el ) 1
TR, T H. 15 9 B A i B AR, A 452 3l B BRI
Yio HEIT 1918 48, G A = IR SO A R IR Z
o, AR AL I SO R — B 3288, 1917 4R 5 A A
TECHER) L RRT(RZICHB R, 1917 4210 J
s Z IR E A O, B B 55 S AR R R
HICHRRZEHAE”, HHARIE" . PRI K
WA RICE” (SRR T 1), TRE
BUESR , A RHRIFALAETE 30 i 7 # R BLHLIT , 1E QK
vt S AR PRI FE BRI R, BIFE AR 2R 51
BT HKEIZE” (56) o

A3 8 ] SO A FR i A B AR SRR I
A BA ISR R S F i R ) SO A Lk I g , 8
T LA 30 )AL, B SO iy, Bl R S TR
W SCHia Bl R, 7E 3R I8 R[] 3024 24 Rk 4% i)
i, SEABBAEM A S0 3. BISERHEH “ T X LA
57 A DIl b AR B &R, TSRk H
THGHE” (69) o LAFETRANTIE L 2 B ] SC A%
BCER AT HRBIBFRE, I PATEIMR AR B R,
HHBAE AR T RIS T G KA SRS
2, B E TR RAACE T IR i for, 3L A —Fhigk
BZR, “HELBG TR, TR ZARKEREET ¥
WU, SBAEZARLR ERAL —DFER, A H
HEFEX R G BR” (SR 4 36) o i R MISC2A4E
DR USRS BRI R AL A R B A B AT AR, TS
2 VA 308 3l SC22 A KBRS o, 45D — SRR
SFRHSE BRI, WA 1R oA B B I BT, BLH,
WEFER GIEAT SR, YR RA BRI AT IR BLEF
PR T IRk B i A e R T G 08 LA S R Uk Oy LA
T HEA AR A X — 0 U DL A e B i (X —
BT PE —VIGERR) AR . BT LA, HAT AL
HoSEATR R FIRA B — B BRIV, X L AN S
A BRECIEARFHUEDT A * B4t (MM R 12) o 3KhR |,
X R R B R[] SC2A F S I v 2% Bl , — 2 RS
FIBR BT B, — 28 TR IR SUBIN 2047 , i
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YOR X, 5 R BROR A, IR UK, I AT I, A
SRBATHERR B B8 BRI R G 0 B BE, A 2 2B
FBr IR A e, E ISR R S Sa Ay i X 2 o B A
ISR, A 2 A8 2B A77E IR B Al B 4k
PR, 425 B A SO 08 BN TE S R, SR B MG
¥ R IS0 Ao B S B SR A UE T RN 8

WEEEM RN, B B BN A ST TR &R
PhFREAHE , I H. 2 18 20160 B A5 R DR UE BR Fh AR % 7
2, fE AR N B IR AT IRLE X SRIAR P (12) 6

W YIHE , B3E X R [F) SR 2B AR B A B LI
NHEBEA TR Z 0K, M5B 2 T IR H
o PRI, S RAIORE R ) SR AR5 G SCA A,
AR TSR, EAEE R AE SR
WISCaEIEAE (UL S A SR, AR TS 8 LG 0
BT AN T T B [ ) SO B A, BT L, Wi 22 )
BRATATGREN o A3, 528 R R S5 35 RO IR AN
M2 TR A 2 Fe AR IR A 1) (intellectual )
B IR ERERE B — A B ARR” (FH5
3) , HAAT AL B A EA T , B8 R 56 T30 I —Fi
R B, AV W A R R T 2A BT I B LR 4
PR3 BRI R AT IR A AR B
R, AR LR R B, BT,
DYRET I (7 1:324) , WL, MIFARE T AT
M i P E B AN 24 AR 2, IR R T
FRMESRIBLE WL RE , R A B AT R AR, H
At SR R L SORH BRI ST 4, I L2 0 “ b
ABE” R BLERER o WEMIR A, BHATT TR A
TSLUERE: , (B L PRy Je R 1 A HE W SR SRR FE IR 45
R, 0T FBEFERS A U S A M HE ) B [, X S0 B
) DU B i 7 2 IR 77 AR AR SE T IR i H B
HRBAH B 7 GREAEAR R 11) o B 4“4
I BAEAFAAT L, T R E SO 4R O
SO BE(EIESCRE ), “ MR A R AR P
(RRAT 5] AT BLIE 105) , #I R A SCEMB W E R
HYTRSCE R E R B, AR B 5
SCA AR T R ) SCEAR O “ Bk 17 AT IR B, RAT
BUARTE SO Iy BRIV SO phy G V2 1 7 S 7 -l iy s e
WEE. EHER, PEEX RN SCAR 2R B YUEA
J2 LU MR AT ML BB iy DA W A ol DA — B8 O
2, TS AT SE O A, LA SE SO ARAR, 2 “ AR S L T B B
HYRRA R RN (R PERT 24) 40 7T ABEIE 5 —
AW EWER HERER R SR, WETIE, i
XFPAR RIS A LR, B4 AR I RY

- 24 -

Do TS HRIE DR T BB GURAE LA SR B B
AR, i) i AR ' 00 T IR I SC 22 2 B SR B Bl 4
FHEDIARSE . P HESE LA R RITRE .

(—) REXZEFEREMN

B — ] 2B, S TG 6 [ A 4 2 R
SRR, 3 40 A '3 $ B iRy 5 — A 5% S 3] folk-
lore” ,

HEGERFR 2 BOL P h, H R B B R ISCE W
I, XA SR AR AW B A SCZ IR B TR (4 AME R
WP o AR AR TR R L —Fh R
BIBERE - 1IXEHE—AHK” (“BRE” 98), §IiE
WIRE ST Y4, JF BB G 30— & R R DG
TG, AW R R T SO 2 BHIK SO
A3z, ® RBIFBC Hh R IS 2 W s 3 R S BT e B SR
Iv], 3 PR LA ] T R A SR BT S R AR A R AR AT A%
A, 3 B A 1) 355 LSO 08 JH B A S S i B
M 1922 ARIR ALK BRSO (B3E , “ 22487 2.833) 3
1936 4RI R & T B A R B “ YR AF ik
ERBFERIT F IR LI REE, R SR XA W
IR ORI BRAR Y (“ 22487 12:329),

W A RERE B K 0 S H 93 O © RO TR) SC 4 B 2 B BF 5
WK SCEARNLR” , 3 X RATA R H R 30K
SCALERFSE A% RAB B SRR A e
(107) o IXFEIRIZHTREA WA , B bAFB 3 X R ) 3¢
FHRIERAN, BATHERH AT EsHZ TiEFA¥
BEl, WA L2 T ER S EAHE TE X
258 Bl , ReAE SO T SRR T T G A, T
] R ] SO AR TR A — A PR SRR R

PR RN PR F 2 B 0] PRS2 I, B2 388 R 2 B ) £
SR, PRSI TR K ) B SR, - 4R e ) i
PR Y R AH SRR BRI F R AR I B JRA
BARER HRTER R 2 7 (43) o 2EBHZE X FSE
YRR R — KSR FRHRE B RY KB
KHEC W, SIS MU, BB
SRR A1, A0 A8 B33 2R 24 IR R AR Ao 22
=D H RIS RS0, X2 RE AR
IR ELR b 2 B o

HRZ RN B RN CFERHY— Kk i HIEA R
P T ACE R . BT S - MR
Fr 5 v BE P L AR FL SRR, AR < X B, B A
SRV 5 T G A iy LA 3ly™ RIS 3™ (0 B8 431 )
FreF B ARV , (B2 L A I A L I 3 2R K R B 2
FERGHFHF WL ZB W2 RRTRE L, DRI
BT W DR R BV E R IR KRR L (684)
JRAE G, A B R AT R 2R L AR L S i /M U
YR TR I R, /N UL S B K
PHEIHARLIRE BAER CFHZ A XA R FIEE i,



SR iy i I R IS e B X R P15 SO 3 PR

X ShR AR BB R GO O AT P, s
TET B “ BT L SRR S AR M SO B A A 3
W —THTBE T~ AR TR —Fh R, B S0 2 Fhkh 2 3C
R, X RBFRL PR BA AT AME” (107) o 4RI
FEPHEA R BE, SR E B AL AT A R R R,
T R ) S [ 28 2 AR H by (o8 R R 4, AS AL
B ERL RS e R A R SR AORAE” (YL , B4
NIRRT 5 i 25 I 200 R ) S A A EL Y
TP 0K, R Ay ik 45 0 S 1) ) 2 B A7 R 50 P A 3K
Pio WHIESCSLBRWRS [ ) SO AR SCE IR AL, A AT
AR b A2 AR, SRR LSRR ATR X — B
RGHERRNEFEE

(Z)BEXE

FIE 305 il 3OS0 FIR, g 3E AR O 9 3C
2R IE ST o XL X A AOKE “ Popular” B PN
“JMR”,“ Popular poetry” WITI PRy “ WEAR C2” o X
ARMEVL, FITESCEAR R Tty SO0, AR 30 S AR
B HE A W T HIE S, B R AR A A5 A S 23R
H LR MG EZ B NA AR, ffiH Popular poetry
R R V) 32, SOK IR W) 3 2 5 AR SO R 5 SR JF
2, A LABIFBATRE IS SCA R AR A B 4
B30, MR ULBATR 5 TR, MR SO LS
WA, R, M %o [ 1) 3C 2 4 BELAR AL F- 5
HILE 2,

B — ek LS S R SO R “ AR S0 1
AN T R, TS, Ak 305
o B MISCEE A SRR RSSO SO =R, Al it “ Ak
VDR B AR PSSRV 32 T R ) SO I
PRI, AHXVRIT, R S U R 30 (LA

- AURED B BRI AR ( E g 4% ) =
ORI, BT ARBUR LS, RIM SO E
AT, BB T, A A LR HRARITHIRK
AR, X BRI AR (2R 1L
260) ,

PP, DI, B R, Bk, S 47
RGIR M, 1 P SCANT SR SO A A 3
7, DA R ] SCA I SRR 5, R Rl 3
3T BIAETR) T R I SC2A DU BR — IR 5 302
MR T ) — SR 3045 D =08 R )30
P A SCARIBESCE (“RER” 305)  FEC T
PRI U 53 Do B3 AR SR RSR G 30, R 32
R SERASC , “ JRAR S M R ) B R ki A
SO SR LRR AR, ARG WAL TRI” (6 -7) o 1t
JEAT TR R MISCE S A SCAAT R B . XA 20 28
SR BRAT AR 5 AR R, B 2 1 KRR I SCAR
FH Z XS 8, fH S B R T A B R
BB EIEAL,

JBRI 8 R BRI T I X AL & “ AR
AN HERh  ANBIEA, DU 2 KA 8 A 5 R 263
NFrsdle, AME R AR (1) o X HHY X 2%
R L AT DT T, 20 A4 S 2 DA B TH) SC 2 v il B SE 2 1Y
St PICEY A AR B AR T, RO E A SR
ARG T R 5 4 AR T 2R IR, A5 Al AT T 0] 238
SCEARRRAR, B DA, R WSO P E IR, X B AR
AP, T IR AR R . 3, RfH)
AR BT IR R SRR

Yok — RS0, il FE SO R RS, B
SR ) TR S, SRR bR AR U AR AR T A PR A
Ao B ELTEHE AR R RZ M TR R SUA IR
FoA B BRE AN TR) TR —Fe s, R 1A
FHBA VLG W, “RJE A T 2 R 3 SOR e s
U T FERR Y (104) . ST Z MR FREE
P B 1) 327 B 20 MR R 8 AR P OCAB M IR R 2
Yo

BHIE I TTRRAE T T B ) SC2A 4 D SO A AE K
Pl RP P 2 8 Dk, AELS2 ) S 2 iy i BER RISt , £t
KAl J5 1oy B SO 4 190 /G 65 75 BIESE, 3 27 RURUR
FRGEIC o ol — AR A 18 ) — AR g 5 Hh— >
T A, GAE DRI X SCE I — A A,
ML BT SCATPN LI B R, AR T S A

(Z)8iE

EITE AR T 3T T 5 0, J i iR 1 A
SARERRE BUER B SR PR, U3
T s RIFEIC E BER AR R s =BT
‘H R R BRE ST (87 11:212) o HETEX,
EIE A PEE A TR R, MY T DR, X
DL FII “ Spoken language” BRI AW &, BIE T
S BB F UL o

REFE R EZ RN - AP - DK BT Az 3h
3 AR SO X, Rl T s AR R
DA b S S b R SR R U
& R TR 2T, AT SR TR A R R 4, i L
HRBIE BRI T RR” (“RAL R 125) i
BRI FIE” (vernacular ) 1] SO HARRE , A1k
“RAR” (popular) , 5 # Z B BAG MR IRIE B L T0HE (o-
ver determined) , TiAEJ7 32 _EIFAS BB 96 B (“ B 4
PE” 44 -45) , PRELETERRILRRRIUEN] , DRG] vernac-
ular” (FI35) —3, BR 7 56 73X — LA VY 7 g s 3C A
PRy 25300 L, [ 410,32 14 % v 9 DY 1 5 Bl R T
RGN, JUILH I vernacular” ( 135 ) 7636 5 %
SR TR T T R A, DURRR T A AR
SR PRIRSCIE R [ AR U IR T ™ A 7 A IR
W, IR A I3 FRE AR S LR MR AR 2
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B A B R B, HRAT TR BAR A0 5]
AVGITIARTE BE R, IR B 709 05 AR
Ay XoxE AT 8 % 2, SR AR FE v
WL A IRTE T m I, SR s 3, AN T T
VU7 28 WA O I T R Z IR A, SR Z A
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